17. MARCALTŐ
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Marcaltű, -n, -rű, -re, -i : marcaltövi [K1. Marczalthő P. Marczaltheő K2. Marczaltő Hnt. Marcaltő].—T: 2209 ha, L: 1136.— P: „. . . a 17. sz. vége felé a Marczal és a Tapolca folyó között terül 2500—3000 lépésnyire. 1780—90 gr. Amádé Antal által a Tapolcza és a Marczal folyók szabályoztatván . . . ennek bal partjára esett(?). A Rába híd fejénél fekvő
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marczaltheő korcsma kertjében még ezelőtt. . . néhány évvel is egy nagy halom vala látható, ahol 4 vármegyének . . . határai összejöttek és így Marczaltheő határa 4 vármegyében fekszik … Legkorábban 1280 említtetik Marzaeltheww név alatt. 1402-ben Zsigmond királytól vásárjogot nyert. Jelenlegi vásárjogát 1737-ben kapta, közvetlen a város alatt a plébániával — 1733-ban említik először mint Veszprém megyei plébánia — egy kastélynak alapja látható, melyből jelenleg is sok tölgyfagerendákat és téglákat még egészségben ásnak ki a lakosok, ezen kastély 1612—13 körül építtetett Marczaltheői Miklós és . . . amit némileg a kiásott téglákon látható M. Miklós betűk és esmeretlen számjegyek is bizonyítanak, a kastély azon időben a Marczal és Rába folyók között volt, tehát a Marczal szabályozásáig Marczaltheőtől elválasztva. — A Marczaltői régiségtárban lévő, ezen okiratok szerént helyen ti. a város helyén a Rómaiak idejében egy Mursella nevű telepítmény is volt. — Hajdani birtokos a Marczaltheői család vala, Marczaltheői Miklós fijában Istvánban 1645-ben kihalván a család, a várost a most is ennek birtokában levő gr. Amadé család nyerte meg 1650-ben királyi adományként és különben mint Marczaltői családnak mellékága (Bécs 1650. ápr. 21.). Első lakosai magyarok valának, a török háborúk alatt elveszvén, később moson megyei svábokkal népesíttetett meg, kivéve egynéhány Vas és Somogymegyei családot, jelenleg azonban már csak a német nevek élnek, de azoknak viselői olyan magyarok, hogy a német szavakat is csak nagy megerőltetéssel tudják kiejteni. A Marczaltheő vagy Marczaltő nevezetet onnan vette, hogy közvetlen a Marczal folyó tövében feküdt, … ahol a Marczal a Rábába belefolyt, … a Marczal szabályozása által ez odább szoríttatott, némely régi irományokban Marczalmelléke is fordul elő ugyan, de alig hihető, hogy ezen alatt Marczaltheő értetett volna.”

1. Dózsa köz [~] Köz. Új utca. 2. Hársfa utca [~] U. Az utca mellett levő hársfákról. 3. Angolkert : Angolpark Fr. Az Esterházy grófok angolparkja volt. Ide tartozik: 1—2., 4—6. 4. Magtár É. Gabonaraktár. 5. Béke utca [~] U 6. Kavicsgödör G. Feltöltötték. 7. Bem utca [~] U 8. Vak-Rába A Rába holt ága. 9. Kovácsműhel É. A falu kovácsműhelye volt. 10. Gáztelep É. Gázpalackcsere-telep. 11. Kapitánház É. Az I. világháború után nagy csikótelep volt itt. A telep vezetőjének háza volt. 12. Cselédházak É. A gróf cselédei lakták. 13. Gépjavittó É. Tsz-műhely. 14. Tüzottószërtár É 15. Pósta É 16. Cédulaház : Vásárház É. Vásárkor itt történt az állatok átírása. 17. Viztoron É. 1974-ben épült. 18. Fő tér : Piac tér [Fő tér] Tér. Régen itt volt a piac. 19. Vëgyësbót É 20. Kulturház [Művelődési ház] É 21. Sütőüzem É. Pékműhely volt 1979-ig. 22. Kössígháza É. Tanácsház. 23. Kastíl É. Az Esterházy családé volt. Ma kisvendéglő és vegyesbolt van benne. 24. Ësztërházi utca : Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. A község földesuráról nevezték el. 25. Fő utca [~] U 26. Ësztëró : Rába-tőttés [P. Eszteró] Tö. Árvíz idején egy Eszter nevű lány beleesett a folyóba, s meghalt. P: „. . . egy nagy földhányás a Rába bal partján Sopron megyében, egy darab helyen a Marczaltheői határt választja el a Szentandrási és Sabosi határoktól, a Rába kiöntéseinek gátlására lett hányva”. 27. Ószëg, -re : Godëna : Fő utca [Fő u] Fr. A templomtól északra eső falurész. Ide tartozik: 21., 30—3. 28. Kastílkert, -be S, k 29. Szalai köz Köz. A Szalai család lakta. 30. Döngő É. Telkes gazdák vendéglője volt, állandó hangoskodásról kapta a nevét. 31. Bándori-ház : Tejcsarnok É 32. Plëbánia É 33. Templomkerti kërëszt Ke 34. Templom [Római katolikus templom] É. Műemlék jellegű 35. Nagy iskola : Katolikus iskola É. Márványtábla van az iskolán: „Felekezeti
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tanoda”. Ma napköziotthonos óvoda. 36. Forrás-kut : Törpevizmü Kút. A kastélyt látta el vízzel. 37. Kertalla, ’-ra : Barátsülledő, -re S, k. Fehér barátok klastroma állt itt, mely a néphit szerint elsüllyedt. 38. Főszëg, -re : Godëna : Fő utca [Fő u] Fr. A templomtól délre levő része a falunak. Ide tartozik: 34—5., 43—4. 39. Gípműhel É. A tsz gépjavítója. 40. Bognárműhel É 41. Pëkëdli : Műanyagüzem É. A tsz kezelésében van. 42. Petőfi Sándor utca [~] U 43. Godëna, ’-ra Fr. Sáros terület. 44. Szent Ilona tér Tér. Ilona nevű bába lakott itt, őt csúfolták Szent Ilonának. 45. Kis-főd : Zsöllér-főd S, k. Zselléreké volt. 46. Szent Ilona téri kërëszt Ke. A térről. 47. Négyes cselédlakások É. Négy család lakott itt egy közös konyhával. Ma átalakítva lakják. 48. Summáskonyha : Gombócház É. Az aratásra szegődött summások főztek itt. 49. Kettes cselédlakás : Hosszi ház : Túsó ház É. Két családnak volt egy közös konyhája. Ma iroda és lakóház. Az 1880-as évek végén huszárok is laktak benne. 50. Göbölistáló É. A hízó állatokról. 51. Ököristáló É 52. Zsigaháza, ’-ra [P. Zsiga major pu Hnt.
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Zsigmondházapuszta] Lh, M. Ma a pápai á. g. tulajdona. Esterházy-birtok volt. P: „gr. Amádé család birtoka, épült 1863-ban és elneveztetett báró Uichritz Zsigmondról, Amádé Dominika grófnő fiáról”. Ide tartozik: 47—63. 53. Gémëskut : Hidroforház Volt kút, ma villanymotor szolgáltatja a vizet. 54. Klëdéciafa A major öreg nevezetes fája. 55. Munkásszálló É. Régen summáslakás volt. 56. Urasági iroda É. Lebontották, de a területet így nevezik. 57. Tehénistáló É 58. Kettes cselédlakások : Gang É, modernizálva. Két családnak volt egy közös konyhája. 59. Harangláb É volt 60. Járgán : Kerekes É. Két lóval hajtott daráló volt itt. 61. Parádésistáló É. Az uraság lovainak istállója volt. 62. Ispánlakás É. A gróf ispánja lakta. 63. Kastíl É. Csak a romja van meg. 64. Hősök sirja Szo. Az 1848—49 hősöknek állították. 65. Főső házak É. Új lakóházak. 66. Szent János-szobor Szo 67. Fősőháza É. Weszely báró cselédeinek lakóháza, ma is lakóház. 68. Kertész-kut Kút. A kertészetet innen öntözték. 69. Uj házak É. Az á. g. építtette dolgozóinak. 70. Kertíszház É. Weszely kertészének lakóháza volt. 71. Uj sor Fr. Az á. g. építtette lakóházak. 72. Kastílkert S, k. Weszely grófé volt. 73. Borgyunevelő É. Az á. g. létesítette 1950 körül. 74. Nagy istáló É. Urasági istálló volt. 75. Vendígháza É. A báró vendégeit itt szállásolták el, ma az á. g. szolgálati lakásai. 76. Iskola [Általános iskola] É. 1945 után létesült. 77. Angolkert Kert, Park. A Weszely uraság díszparkja volt. 78. Gabonamagtár : Daráló É 79. Kulturház É. Lóistállóból alakították át. 80. Emlíkmű Szo. Az 1848—49. évi ihászi csata emlékére állították 1976-ban. 81. Tehénistáló É. Weszelyé volt. 82. Gazdaház É. A majorgazda háza volt. 83. Parádésistáló É. A parádéslovak istállója volt. 84. Lúistáló : Birkaakó É. Ma lóistálló, a gróf idejében birkaakol volt. 85. Gípműhel : Lábospajta É. Téglalábakon álló épület. 86. Kocsiműhel : Iroda É. Az uradalom kovácsműhelye volt. 87. Ihász, -ba [K1 Ihászi P. K2. Ihászi, pu Hnt. ~] Lh, M. A pápai á. g. tulajdona. P: „több közbirtokos úr tulajdona, ennek eredete nem tudatik, a nép ellenben azon véleményben van, hogy az „Ihászi” név az „ihász” vagy „juhász” szóból lehetett, mivel ott mint hajdanában jó birkatenyésztő helyen igen sok birkatenyésztő juhász lakott, e szerint ihásztanya volt”. Ide tartozik: 64—97. 88. Görhe-házi-kut : Kerekes-kut Kút. Közkút, a görbeháziak használták. 89. Rácék háza É. Rácz István majorkovács lakott benne. 90. Görbe ház É. Az épület alakjáról. 91. Gíppark Az á. g. gépparkja. 92. Szírűskert, -be Kert ma is. 93. Tilda É. Tilda nevű leányának ajándékozta a tulajdonos. 94. Futbalpája [Sportpálya] 95. Harangláb É 96. Kápóna É. Ide jártak a cselédek templomba Zsigaházáról is. 97. Temető Te.

98. Vëtt-erdő : Nyers-erdő S, r, e. A tagosítás után vették. 99. Öreg-rít S, r 100. Bēső-vëtt-rít S, r. Fekvéséről. 101. Rábo-rít [K1 K2. Rábarét] S, r 102. Összefolás, -ra Vf A Vak-Rába összefolyása az új mederrel. 103. Kis-vëtt-rít [K2. Vett r] S, r 104. Rába [K1. Raab Fluss P. ~ K2. ~ folyó] Folyó 105. Pörös, -re S, r. Összevesztek rajta a zsellérek. 106. Temető Te 107. Erdészház É 108. Tökös, -re S, sz. Tököt termeltek itt. 109. Malomsoki ut Út. Odavisz. 110. Gróf-rít [K1. K2. ~, r, e] S, sz. A grófi birtok mellett van. 111. Rígi országut Út 112. Hédër, -be [K1. P. K2. Szilvaszeg P. Szivaszeg] S, sz, kertészet. P: „. . . a kastélykerttel összefüggésben, nevezetét onnan vette, hogy ott azelőtt sok szilvafa lévén sok szíva is termett”. Ma a nyugati része belterület. 113. Nád-rít S, r 114. Pap-tag S, r, sz. A pap javadalmi földje volt. 115. Szanyi ut : Csornai ut Út. Oda visz. 116. Pápai ut Út. Oda visz. 117. Gombóc, -ra S, sz. Várkonyi Gróf Amáde Antal építtette az előtte álló oszlopot, melynek tetején négy golyó állt, s azon egy
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ötödik jelképezve, hogy a négy megye főispánságának egy a feje. 118. Marcal-hid Híd 119. [K2. Kert alja, sz] S, sz, r 120. [K1 Marczal Bach] Vf 121. Házhel, -re S, sz 122. Mestër-tag S, sz. A kántortanító illetményföldje volt. 123. Kis-Nádosztál, -ra S, r. Nádat termeltek itt. 124. Zsöllér-főd : Kis-főd, -re S, sz 125. Malomi-dülő S, sz. A malomról. 126. [K1. Első Gerencze] S, sz 127. Kis-erdő S, e 128. Szold-Aranyos S, sz. Szold Manó bérelte a gróftól. 129. Cili-dülő S, sz. Egy Cili nevű özvegyasszony lakott itt. 130. Uradalmi malom [Hnt. Községi malom] É volt, 1978-ban lebontották. 131. Nádosztál, -ra [K2. Nádosztás, r] S, r. A sok nádról. 132. [K2. Farkasd pu] Hr, S, sz 133. Malom eleje S, sz. A malomról. 134. [K1. Közös l, 1] 135. [K1 Kis gyalog uti, sz] S, sz 136. Tilos-ér Vf 137. Bakszi, -ra : Tilosi-dülő [K1. Bakszi] S, sz. A Tilos-ér átvezet rajta. 138. [K1 Kis homoki, sz P. Homoki d] S, sz. P: „a nagyon homokos földtől nyerte nevét”. 139. [K1. Második Gerencze] S, sz 140. Aranyos-rít [K1. P. ~] S, r. A legjobb szénát adja. P: „… a legtöbb és a legjobb szénát terme, és így arannyal vetekedett”. Ide tartozik: 128. 141. Bēső-Hugat S, r 142. Vizköz, -re S, sz 143. Sugárut S, r. Nyílegyenes rét. 144. Gyaloguti-dülő [K1. Öreg gyaloguti, sz K2. Gyalogutra d] S, sz 145. [K2. Országuti d] S, sz 146. Kanális : Cigán-csatorna [K1 Hosszihit Canal K2. Cigány cs] Cs. Vas megyei övcsatorna. 147. Hugati-domb : Csikólegelő, -re D, 1 148. Nar-rít S, r 149. Kertísz-hid Híd. A kertészet mellett. 150. Kánya-erdő S, e 151. Sáfrány, -ba : Remisz, -be [K1 Sáfrán r] S, sz. Sáfrányt termesztettek itt. 152. Bulgárkert S, k 153. [K1. Öreg homoki, sz P. Homoki d] P: „a nagyon homokos földtől nyerte nevét”. 154. Halom-domb : Leshel, -re [P. Halomi d K2. Kerence halom] D, sz. Az 1848-as szabadságharcban egy osztrák tisztet lelőttek innen. Bosszúból fel akarták égetni a falut, de megkegyelmeztek neki. P: „. . . nevét egy halomról veszi, mely a Soprony és Pápa közti országút mellett fekszik a Marczalthői határban. Ilyen halmok ugyanezen vonalban Győr megyében is fekszenek a Rába folyó mentében, attól mintegy 1/4 mértföldnyire, és hihető, hogy a török háborúk alkalmával vagy ágyuknak, vagy őrhelyeknek valának készitve. Ezen halmon kívül Marczaltheő körül még több földhányások és sáncok találhatók a Rába jobb partjától nem nagy távolságra, melyek a hajdani háborús időkben ember és ágyuknak szolgálának menhelyül a balpartoni ellenség ellen”. 155. [K1 P. Cseke K2. Cseke ér] Vf. P: „. . . tóállás, a Marczaltheői és Egyházaskeszői (Vas megyei) határ között, a cseke név eredete nem tudatik, de ezen tóállástól veszi eredetét és Marczaltheő mellett a Marczal és Rába között elvonuló csatorna”. 156. [K1 P. Hugat, r] S, sz, r. P: „. . . hajdanában nagy nádas és posványos hely, amelyben farkasok is nagyobb számban tanyáztak, és ahonnan egy ezen nádas melletti [. . .] kijártak és ugattak vagyis ordítottak, a hugat elnevezést az ugatásból vették”. 157. Vám-főd S, sz. A sorompóőr illetményföldje volt. 158. Téglaházi-gödrök [K1 Téglaégetőház] G, É volt 159. Öreg-Marcó [K1 Nagy Marczal, r] S, r 160. Ëggyes-tábla S, sz 161. Hatos-tábla : Bárántilos, -ra S, sz 162. Gyöpre dülő [K1. K2. ~] S, sz. Legelő van mellette. 163. Csere-homoki [K1. Cserhomoki, sz] S, sz 164. Gërëncei-dülő [K1. Öreg Gerencze; Kis Gerencze K2. Gerencei] S, sz. A patakról, melynek egész mentét jelöli a népi név. 165. Bēső-Nal-lap S, r, sz 166. Kettes-tábla S, sz 167. Hugatmajor [K2. ~] M volt. Gróf Esterházy Károly tulajdona volt. 1947-ben lebontották. 168. Hármas-tábla S, sz 169. Farkasdpuszta [K1 Farkasd m P. Farkasd, pu] M. Esterházy-birtok volt, ma a vaszari Hunyadi Tsz tulajdona. P: „. . . Gróf Amáde
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család birtoka, nevét állítólag onnan vette, hogy előbb egy Felső Görzsönyi „Farkas” nagyságos család birtoka volt...” 170. Kis-ötös S, 1 171. Csikos-ér Vf, n. Az apró csíkhalakról kapta nevét. 172. [K1 Gunyhói] S, sz, r 173. Ingoláti-düllő [K1 Ingolati P. ~] Mf, r, sz. P: „igen posványos hely és inog, ha valaki rámegy. Így tehát az ingolát nem másból, mint az ingó lapból nyerte nevét”. 174. Két ut köze [K1. Kétut közi] S, sz. Fekvéséről. 175. Ugodi ut Út. Oda visz. 176. [K1. Arendas Canal] Vf 177. Darza-ér [K1 Tapolcza Bach P. Tapolcza, folyó] Vf 178. Kis-Marcó S, sz, r. Nagyságáról. 179. [K1. Szélhossza P. Szélhossza d] S, sz. P: „. . . más irányban fekszik mint a többi dűlők ... és a szél hosszába éri. . .” 180. Négyes-tábla S, r, sz 181. Ötös-tábla S, sz 182. Hetes-tábla S, sz 183. [K1 Birkásház] S, sz 184. Lesháza, ’-ra [K1 Lesház m P. Lesház] S, sz. P: „gróf Amádé család birtoka, elnevezésére semmi sem tudatik”. 185. Tizënëggyes-tábla S, sz 186. Gémëskut Kút 187. [K2. Zsigmondházi pu] Hr 188. Marhakombinát M. 1979-ben létesült, a pápai á. g. tulajdona. 189. Marcó [K1. Saagh Canal P. Marczal, folyó K2. Marczal folyó] Vf 190. Darza-ér [K1 Dorzsa Bach] Vf. Kétszer folyik be a határba. L. 218. is. 191. Hatos-tábla S, sz 192. [K1. Lesházi] S, sz 193. Nyolcas-tábla S, sz 194. Gërëncei-patak [K1. Gerencze Bach P. Gerencze, folyó K2. Gerence pa] Vf 195. Szélës ut Út. Emilházáról Zsigaházára vezet. 196. Rókatemető, -re S, sz, r. Sok róka élt itt. 197. Fakërëszt Ke 198. Ëkkërt-erdő S, e. Tulajdonosáról. 199. Kis ut Út 200. Urasági ut : Tiszti ut Út 201. Kűhid Híd 202. [K1. Ihászi Major Talaj] Hr, S, e, sz 203. Bakató, -ba [K1 ~] S, sz 204. Putri É. Cigányok lakták. 205. Sertéskombinát M. 1972-ben létesült, a pápai á. g. tulajdona. 206. Kis-erdő S, e 207. Kubik G. Agyagot termeltek ki innen. 208. Antalfő, -re [K1 K2. ~ pu] Hr, S, sz, r. Ide tartozik: 212—4. 209. Antalfő, -re [K1 ~ Major P. ~, pu K2. ~pu Hnt. Antalfőpuszta] Lh, M volt. 210. Darza-hid Híd 211. Állomási ut : Antalfői ut Út. Az ihászi vasútállomáshoz vezet, Antalfőn át. 212. Agyagos, -ba G. Agyagot bányásztak ki. 213. Csicsókás-erdő S, e 214. Őrimajor S, sz. A régen itt lakó dinnyésekről. 215. Kisasszony-tag S, sz 216. [K1. Dülő, sz, r, e] Hr, a község déli része. 217. Bakató Vf 218. Darza-ér [K1. Dorsa Bach K2. Dorza ér] Vf. L. 190. is.

Az adatközlők nem ismerték: 112. K1. P. K2. Szilvaszeg 119. K2. Kert alja 120. K1. Marczal Bach 126. K1. Első Gerencze 130. Hnt. Községi malom 132. K2. Farkasd pu 134. K1 Közös l 135. K1 Kis gyalog uti 138. K1 Kis homoki P. Homoki d 139. Második Gerencze 145. K2. Országuti d 146. K1. Hosszihit Canal 153. K1. Öreg homoki P. Homoki d 154. K2. Kerence halom 155. K1. P. Cseke K2. Cseke ér 163. K1 Cserhomoki 172. K1. Gunyhói 176. K1 Arendas Canal 177. K1. Tapolcza Bach P. Tapolcza 179. K1. Szélhossza P. Szélhossza d 183. K1. Birkásház 187. K2. Zsigmondházi pu 189. K1 Saagh Canal 192. K1. Lesházi 202. K1 Ihászi Major Talaj, Hr 216. K1 Dülő. — K1: 1857., P: 1864., K2: 1907., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Hőbéné Dobay Erzsébet tanár, Vadas Tamás tanár, továbbá Kocsis Éva, Stankovics Zsuzsa gimn. tanulók (1969—1978). — Adatközlők: Farkas Józsefné 43, Gerdenics László 57, Horváth Árpád 40, Kalmár Gáspár 70, id. Müller Károlyné 66, Szabó István 52 é.
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